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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 2446/2000
(2000. gada 6. novembris),

ar ko papildina pielikumu Regulai (EK) Nr. 2400/96 par dažu nosaukumu iekļaušanu “Aizsargāto
cilmes vietu nosaukumu un aizsargāto ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu reģistrā”, kurš paredzēts
Padomes Regulā (EEK) Nr. 2081/92 par lauksaimniecības produktu un pārtikas ģeogrāfiskās

izcelsmes norāžu un cilmes vietu nosaukumu aizsardzību

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1992. gada 14. jūlija Regulu (EEK)
Nr. 2081/92 par lauksaimniecības produktu un pārtikas
ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu un cilmes vietu nosaukumu
aizsardzību (1), kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Komisijas
Regulu (EK) Nr. 1509/2000 (2), un jo īpaši tās 6. panta 3. un
4. punktu,

tā kā:

(1) Saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 2081/92 5. pantu Spānija,
Francija, Itālija un Īrija ir nosūtījušas Komisijai pietei-
kumus par to, lai konkrētus nosaukumus reģistrētu kā
cilmes vietu nosaukumus vai ģeogrāfiskās izcelsmes
norādes.

(2) Saskaņā ar minētās regulas 6. panta 1. punktu ir
konstatēts, ka pieteikumi atbilst visām minētajā regulā
paredzētajām prasībām, un jo īpaši, ka pieteikumos ir
visa informācija, kas vajadzīga saskaņā ar regulas
4. pantu.

(3) Komisija pēc šīs regulas pielikumā izklāstīto nosaukumu
publicēšanas Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī (3) nav
saņēmusi nevienu iebildumu iepriekš minētās regulas
7. panta nozīmē.

(4) Nosaukumi tādēļ ir jāieraksta “Aizsargāto cilmes vietu
nosaukumu un aizsargāto ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu
reģistrā”, un tādējādi tie visā Kopienā ir jāaizsargā kā
aizsargāti cilmes vietu nosaukumi un aizsargātas
ģeogrāfiskās izcelsmes norādes.

(5) Šīs regulas pielikums papildina Komisijas Regulas (EK)
Nr. 2400/96 (4) pielikumu, kurā jaunākie grozījumi izda-
rīti ar Regulu (EK) Nr. 1904/2000 (5).

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Šīs regulas pielikumā minētos nosaukumus pievieno Regulas
(EK) Nr. 2400/96 pielikumam un ieraksta kā aizsargātus cilmes
vietu nosaukumus (ACN) vai aizsargātas ģeogrāfiskās izcelsmes
norādes (AĢN) “Aizsargāto cilmes vietu nosaukumu un aizsar-
gāto ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu reģistrā”, kurš paredzēts
Regulas (EEK) Nr. 2081/92 6. panta 3. punktā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā tās publicēšanas dienā Eiropas Kopienu
Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2000. gada 6. novembrī

Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis
Franz FISCHLER
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PIELIKUMS

EIROPAS KOPIENAS DIBINĀŠANAS LĪGUMA I PIELIKUMĀ UZSKAITĪTIE PRODUKTI, KAS PAREDZĒTI
CILVĒKU UZTURAM

Gaļas produkti

ĪRIJA

Timoleague Brown Pudding (AĢN)

Siers

SPĀNIJA

Queso de l'Alt Urgell y la Cerdanya (ACN)

Augļi, dārzeņi un graudaugi

SPĀNIJA

Melocotón de Calanda (ACN)

ITĀLIJA

Limone di Sorrento (AĢN)

Eļļas un tauki

Olīveļļa:

ITĀLIJA

Chianti Classico (ACN)

Terre di Siena (ACN)

Sidrs

FRANCIJA

Cidre de Bretagne vai cidre breton (AĢN)

Cidre de Normandie vai cidre normand (AĢN)
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